
élet biztonsága jobban meg legyen oltalmazva, örmények és „keresztények" között előforduló gyilkosság
esetében az általános törvények érvényesek.
    Az örmény törvényszék, a „huz", a mely a lembergi érseki palotában volt, tizenkét, többnyire életfogy-
tig választott bíróból állott a legidősb elnöklete alatt. Kisebb örmény községekben, a hol kétségtelenül
ugyanezen törvény szerint ítéltek, hat, vagy mint Jazlowiecben, négy bíróval is beérték. Az örmény tör-
vényszékek (tadarán) egész a XVIII. századig fönnmaradtak. 1736-ban úgy ezeket,  mint az örmények
egyéb kiváltságait még egyszer megerősítették, 1784-ben azonban Lembergben végleg föloszlatták és te-
endőiket a városi hatóságra ruházták.

(Folytatjuk) 
(Megjelent: Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és képekben. Galíczia. Budapest 1898.) 

(Szerk. megjegyzés: eredeti írásmóddal)

*     *     *

Kopacz Mária kiállítása

Január 7-én nyílt meg Kopacz Mária festőművész kiállítása a Visital Art Galériában, az Átrium Hotelben.
A meghívó és a mellékelt Visual Art hírek egy valódi meglepetésre invitál. „Az Erdélyből elszármazott,
Kolozsvárott művésszé érő, immár szentendrei festőművész sokak kedvence a világban, hiszen Bukarest-
től Párizsig Európa több nagyvárosában örülhettek a gyűjtők Kopacz Mária kiállításainak. A művésznő
egységes, nagyon jellegzetes képi világa egy különös fantázia birodalomba kalauzolja a nézőt, ahol a me-
sék valósággá válnak és álmaink figurái kelnek életre. A vérbő festőiséggel, hatalmas mesterségbeli tu-
dással készített alkotások igazi vizuális élményt jelentenek mindazok számára, akik örömüket lelik a kor-
társ magyar képzőművészet Kopacz Mária által képviselt izgalmas irányzatában." Az általa festett mese-
világ egy öntörvényű világ, ahol a bábuk viselkednek. A művész maga keretezi alkotásait s sokszor az ön-
maga szabta határt sem viseli el, egyszerűen kifest a képből. Mi nézők pedig továbbálmodjuk.

M
*     *     *

Wass Albert:
... igazsággal pedig nem lehet utcát kövezni, mert az embereknek felsérti a lábát.

*     *     *
Könyvbemutató

Könyvbemutatóra hívta az érdeklődőket Bp. Főváros XI. kerület  Örmény Kisebbségi Önkormányzata,
2004. december 8-án, a Karinthy Szalonba. (1111 Bp. Karinthy F. u. 22.) Már a meghívó is jelezte, hogy
nem csupán helyi, vagyis kerületi rendezvényre kerül sor. Részt vett a bemutatón az Erdélyi Örmény
Gyökerek Kulturális Egyesület (EÖGYKE) és Kiadó, melynek Erdélyi Örmény Múzeum sorozatát dr. Is-
sekutz Sarolta az egyesület alapító elnöke ismertette. A Budaörsi Örmény Kisebbségi Önkormányzat Ma-
gyar-Örmény Könyvtár sorozatának új és korábban megjelent köteteit Fancsali János elnök mutatta be. A
szervező XI. kerület kiadott könyveit Harmath Kálmán elnök mutatta be. Elmondta, hogy szeretnék ezt a
rendezvényt minden évben megismételni, azzal a szándékkal, hogy Karácsony előtt még jó időben alkal-
mat adjanak a bemutató vendégeinek, hogy hasznos, és valóban értékes ajándékot vásárolhassanak szeret-
teiknek, elérhető áron. A legnagyobb sikert az EÖGYKE által, az örmény népirtás 90. évfordulójára ki-
adott háromnyelvű Emléknaptár 2005 aratta, melynek fotóit Szabó László fotóművész készítette, verseit
Lászlóffy Aladár Kossuth-díjas költő írta. Az örmény fordítást Vahram Martirosyan író, műfordító, újság-
író, az angol fordítást, pedig Zsigmond Benedek armenológus végezte. A bemutatót Keszy-Harmath Ger-
gely tangóharmonika játékával tette még színesebbé aki Georg Fridrich Handel egyik szonátáját,  Paul
Travel: Cornette Voluntaire c. szerzeményét, végül pedig egy ismeretlen szerző: The Strenuous Life cí-
men fennmaradt darabját játszotta. Ezt követően dr. Keszy-Harmath Péterné által készített hagyományos
örmény ételek kóstolója és üdítők várták a vendégeket. Érdekes és rendhagyó eseménye volt a bemutató-
nak, hogy egyik vendég látva a teremben álló zongorát, arra kérte a jelenlévőket, hogy hallgassák meg az
ő zongorajátékát. A zongorához ülve saját szerzeményét, majd annak témájára improvizációkat játszott
briliáns technikával. Alkalmi fellépését a jelenlévők fergeteges tapssal jutalmazták.  Mint megtudtuk ő
Lakatos Orsolya örmény származású, Kárpátaljáról áttelepült zongoraművész, jelenleg a Weiner Leó ze-



neiskola tanára. Amint felállt a zongorától egy másik fiatal hölgy Kátainé Szilvay Ingrid ült a helyére, aki
szintén örmény eredetű, Kárpátaljáról áttelepült zongoraművész és ő is a Weiner Leó zeneiskola tanára,
valamint a Bp. XI. kerület Örmény Kisebbségi Önkormányzat elnök helyettese. Kolléganőjének viszonzá-
sul Frédéric Chopin: Esz dúr Noctürn-jét játszotta, és virtuóz játékával óriási sikert aratott. Szép és tartal-
mas est volt.

Harmath Kálmán
*     *     *

Rostás Szabolcs
Szamosújvár

Betöltötte 11 évvel ezelőtt vállalt szerepét a Téka Ház a szórványkollégium új épülete szeptember-
ben megnyílik.
    Azt a szerepet városunk és régiónk életében, amelyet a kezdetekben felvállaltunk, 2004-ben is sikerült
betöltenünk - hangzott el Balázs Bécsi Attila, a szamosújvári Téka Művelődési Alapítvány elnökének te-
vékenységi beszámolójában, a szervezet december végén megtartott éves közgyűlésén.
    A tizenegy éve működő alapítvány általános céljai továbbra is a közművelődés, oktatás, ifjúságszerve-
zés és a közösségalakítás korszerű eszközökkel való fejlesztése köré csoportosulnak. A Téka művelődési
központot biztosít a helyi és környékbeli magyar közösségek részére, a helyi és környékbeli közművelő-
dési tevékenységek szakmai megszervezését vállalja. Balázs Bécsi Attila elmondta, Szamosújváron nyi-
tott, jól felszerelt művelődési központ létezik, amelyben mindenki számára elérhető változatos programo-
kat működtetnek.
    Az állandó programok közé tartozik a néptánc-, népzene- és néprajzoktatás minden gyermek és ifjúsági
korosztály részére (heti 400 résztvevőt számlálnak a városból és a környező falvakból). Heti rendszeres-
séggel nagy táncházat szerveznek, a Kaláka és Kenderkóc néptánc együttesek előadásokat tartanak, ját-
szóházat működtetnek a gyermekeknek, kézműves műhelyben tanítanak (elemisektől felnőttekig minden-
kinek). A 13 ezer kötetes könyvtárnak 526 beiratkozott olvasója van, emellett felnőttképzési programok
(tanfolyamok, továbbképzések, felkészítők stb.), népfőiskolai előadások, információs központ (teleház)
működtetése helyi és környékbeli fiatalok részére (felvételi tájékoztató, Internet, számítógép-, fénymásoló
használat, pályázati tanácsadás stb.), szabadidős klub, videotéka, aerobik, jóga, asztalitenisz, irodalmi kör,
olvasókör, informatikusok klubja, szórványkollégium fenntartása, felkészítők, tanulási gyakorlatok,
programok a bentlakó gyerekek számára gazdagítják a kínálatot. 
    „Az időszakos (többnyire hagyományos) Téka-rendezvények nagy népszerűségnek örvendenek nem-
csak helyi, hanem országos, sőt nemzetközi szinten is. Ezeket úgy szervezzük, hogy lehetőleg minden hó-
napra jusson legalább egy" - tájékoztatott Balázs Bécsi Attila. A fontosabb programjaink a Nemzetközi
Ifjúsági Néptáncfesztivál (2004-ben a IX.), Nemzetközi Gyerek -néptánc fesztivál (tavaly VI.), Mezőségi
Népzene- és Néptánc találkozó (VIII.), Tóvidéki Mezőségi Tábor (IX.), Erdélyi Betlehemes Találkozó
(IV), Honismereti Tábor (VI.), képzőművészeti kiállítások és író-olvasó találkozók, népfőiskolai rendez-
vények, széki és mezőségi bálok, Mikulás Bál, farsangi bál, bábelőadások, tanfolyamok és továbbképző
programok, helyi és regionális irodalmi, művészeti, kreativitás- és tantárgyversenyek.
    A Téka Szórványkollégium felavatásával 2002 szeptemberétől a Téka Művelődési Alapítvány tevé-
kenysége új szakaszba lépett. Az elnöki beszámoló kitért arra, hogy az Apáczai Közalapítvány támogatá-
sával 2004. március l-jén megkezdődtek az új kollégium építési munkálatai a Téka Ház udvarán. Jó gaz-
dálkodással, önkéntes munkával májusig sikerült két szintet felépíteni. Szeptemberben a magyarországi
Oktatási Minisztérium és a Communitas Alapítvány támogatásával sikerült folytatni az építkezést. De-
cember 8-án felkerült az utolsó cserép is az épületre, így minden remény megvan rá, hogy 2005 szeptem-
berében átadják rendeltetésének. Ily módon hivatalosan is magalakul a Téka Művelődési és Oktatási Köz-
pont.
    Balázs Bécsi Attila külön köszönetét fejezte ki az alapítvány munkatársainak, akik nagyobbrészt ön-
kéntes munkával tartják fenn a művelődési központ programjait és a szórványkollégiumot. Az elnök Póka
Enikőt, Kulcsár Ildikót, Molnár Tibort, Molnár Erikát, Sallai Enikőt, Fodor Emőkét, Fodor Zoltánt és a
Kaláka, Kis-kaláka, Kenderkóc néptánc együttesek tagjait sorolta ezek közé.
    A pénzügyi beszámolót követő hozzászólások között Török Bálint alpolgármester megköszönte az ala-
pítványnak a város magyar közössége érdekében 2004-ben végzett munkáját, és sok sikert, eredmények-
ben gazdag új évet kívánt a szervezetnek.


